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Имя Кати Риччарелли хорошо известно меломанам. 
Знаменитая певица дважды приезжала в Россию, 
она поет на лучших оперных сценах мира. У Кати 
Риччарелли есть оригинальное хобби, связанное 
с ее оперной деятельностью. Об этом она рассказывает 
на страницах итальянского еженедельника “Оджи", 
статью из которого мы перепечатываем.
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Кати Риччаре. і ні среди своих героинь

В красивом доме, где живут Ка­
тя Риччарѳлли и ее муж, извест­
ный телеведущий Пиппо Баудо, 
есть уголок, принадлежащий толь­
ко ей, Кате. Так и кажется, что 
здесь вот-вот появится вывеска: 
"Собственность королевы бель­
канто, вход посторонним запре­
щен". В этой комнате хранятся 
партитуры, музыкальные записи, 
фотографии. На рояле - целая ар­
мия маленьких фигурок. Нет, это 
не просто “красивенькие статуэт­
ки", это оперные героини. Здесь и 
Медора из “Корсара” Верди - па­
мятная для певицы партия: италь­
янское радио объявило конкурс на 
"Новые голоса”, и она, Катя Ричча- 
релли, исполнившая эту партию, 
оказалась победительницей. А ря­
дом - Сестра Анджелика из одно­
именной оперы Пуччини - менее 
приятные воспоминания, потому 
что публике она тогда не понрави­
лась, а в таких случаях свои эмо­
ции итальянцы не скрывают.

За каждой фигуркой, стоящей 
на рояле, - своя, особая история. 
Все их выполнил скульптор Марко 
Ди Карло, давний и горячий по­
клонник певицы, - он навсегда за­
печатлел ее героинь. Всего на роя­
ле разместилось около девяноста 
фигурок. Пока.

Сплошь и рядом певцу (певице) 
приходится выступать в роли геро­
ев, не имеющих ничего общего с 
ним (с ней) ни по душевным каче­
ствам, ни по складу ума. И здесь 
артист должен найти “точки сопри- 

ч косновения” со своим персонажем 
- чтобы он выглядел убедитель- 

■о ным.
5 Фигурки, стоящие на рояле, - 

красивые, яркие, выразительные.
5 Какая из этих фарфоровых геро- 
j инь больше всего похожа на Катю 
ѳ Риччарелли? Певица, не колеб-

лясь, показывает: вот Ева из одно-

именной оперетты Франца ЛѳгараІ 
“Да, в молодости и со мной случи­
лось то же самое, что пережила 
эта девушка. Мне было 14 лет, я 
работала на фабрике и была по 
уши влюблена в хозяина. Его зва­
ли Ровиго. Через некоторое время 
мы стали с ним близки. И хотя он 
вроде бы отвечал на мое чувство, 
тем не менее я постоянно ощуща­
ла себя приниженной, он же счи­
тал, что стоит на более высокой 
ступени, чем я. Относился ко мне 
свысока, не хотел, чтобы нас виде­
ли вместе. Частенько запирал в 
своем доме, чтобы я не выходила 
на улицу и ни с кем не встреча­
лась. Так продолжалось два или 
три года. Потом мне как будто что- 
то в голову ударило, и я ушла от 
Ровиго. Уехала в Венецию, посту­
пила в консерваторию, много ра­
ботала - и вот стала той Катей 
Риччарелли, которую знают все...

В оперетте Легара рассказана 
история, похожая на мою. Ева ра­
ботает на стекольном заводе, хо­
зяин которого влюбляется в нее, 
но жениться на девушке не соби­
рается. Она уезжает в Париж, ста­
новится звездой варьете. В об­
щем, все складывается почти так 
же, как у меня. Разница в одном: 
Ева в конце концов выходит за­
муж за своего возлюбленного, то­
го самого хозяина стекольного за­
вода. Я же за Ровиго замуж не вы­
шла. Но партию эту я исполняла от 
всей души”.

А вот с другой героиней Легара у 
Кати нет ничего общего, так гово­
рит она сама, а ее муж Пиппо Бау­
до все время жену поддразнивает. 
Речь идет о “Веселой вдове”. Кате 
этот персонаж явно не нравится. 
“На мой взгляд, - говорит она, - ни 
в одной оперетте нет героини бо­
лее несимпатичной. Очень непри-
ятная женщина, да и сама партия
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Могу взорваться, как Отелло
не представляет никакого интере­
са. Даже вспоминать не хочется”.

В общем, достаточно познакЗ^ 
миться с несколькими фигурками, 
чтобы понять - кто она такая, Катя 
Риччарелли. Очень эмоциональна, 
знает, что ей надо от жизни, при 
случае может быть и ревнива. Мы 
разговариваем о Дездемоне - ко­
нечно же, среди прочих на рояле 
есть и ее фигурка. Катя говорит, 
что эмоции Отелло ей понятны.

“Да, да. В нашей семье Отелло - 
это я, а не Пиппо, хотя по проис­
хождению он - сицилиец. Что до 
Дездемоны, то она мне очень нра­
вится. Я пела эту партию в спек­
такле, в котором участвовал Ма­
рио Дель Монако, потом моим 
партнером был Пласидо Доминго, 
я исполняла партию Дездемоны и 
в фильме Франко Дзеффирелли. 
Дездемона - не глупенькая наив­
ная простушка, как ее часто изоб­
ражают. Этой женщине понадоби­
лось поистине львиное мужество, 
когда она решила выйти замуж за 
человека, которого любила, за 
цветного, выступив против воли 
своей семьи. Но я также очень хо­
рошо понимаю Отелло, понимаю 
причины происхождения его ком­
плексов, его ревности, понимаю, 
почему он так яростно реагировал, 
как только Дездемона принима-

Ева 

лась говорить о Кассио. Дзеффи­
релли пригласил на роль Кассио 
красивого голубоглазого блондина 
-кЭПечи?, Отелло взорвался, на 
его месте сй-мцой произошло бы то 
же самое.

Отелло задушил'Дездемону. 
Может быть, я бы до это й&дршла, 
но пощечин, наверное, надабала 
бы, а может быть, собрала бы че­
моданы и уехала. В общем, что-ни­
будь да сделала.

чин
Не могу принять и то, что одели 

ла другая моя героинях Лючия ди 
Ламмермур. Это уждбно: обезумев, 
она пронзила кинжалом своего су 
пруга. Нет, я неспособна власть п 
безумие от/любви, но и ярыіь 
впасть 
ют тар 
стегХу,

. могла бы - это коі да кидл 
тёлки или бьются юлопои о 
'...Такое я могу понял.
5ще партия Лючии была дли 

•меня в определенном смысли пы 
зовом. Раньше примадонны укрл 
шали арии Лючии некими "кудряш 
ками”. Но вот за партию и и ни и ь 
Мария Каллас. Эта поницл обил 
давшая удивительно насыщенным 
драматическим голосом, создала 
другой образ. Главное для ное 
это тот момент, когда они иыхі ідиг

Ниолетггюг
из спальни и окровавленной ру­
башке с кинжшюм а руки Я не со­
биралась идіи по стонПм Марии 
Каллас, мно хоішиюв создан. мою 
Лючию Котди і отопила эту пар­
тию, убрана (щДалыно псе записи, 
хоіоіпі пре сделан, сами Было 
трудномце и потому, чіо я должна 
были non. и Лондоно, и Конѳнт- 
Пфдон, а ни пои сцене пела 
Джоан Сазерленд I Іо я выиграла 
II эюм соріинняшнии

Ди. и порыве ренности, вызван­
ной любовью, можно шпыряіься 
піролквМИ, усцмивап. скандалы, 
бозумсійоніігь, понпііидоп. псе и 
пен (Тднпко пкИииіі. можін заста- 
пиіь ноиіи ни О||ЮМНЫО жертвы. 
Іому пример Пионег г и иі оперы 
Верди Ірпииііііі Они іожо есть 
среди моих фиіу|ЮК Женщина по- 
пуі ііоііі, оныоОнлн на інміюгнѳр- 
жыгный поступок Она откатыва- 
віои іи Алы|>родп, которогобозза- 
пінно любит Пинии іому оіоцее 
ПО и полны и юн > Он lOtlOpHt, что 
I пн іьеіосынін ІПКОИ женщиной, 
кик она может гюмешпть браку 
ЫО I ІИ ІрЫ порядочной доиушки. 
Да Ниошнш пошла ни жертву, и 
но не нус г ые опона Я считаю, что 
ради любви можно книги ни лю­
бую жертву Н моей жизни юже 

была ситуация, когда я сказала му­
жу: “Если хочешь, я пожертвую ра­
ди тебя моей карьерой”. Пиппо ска­
зал: “Нет". И я довольна, что он ре­
шил именно так.

Мне очень близок образ другой 
моей героини - Лю, послушной ра­
быни из оперы "Турандот” Пучинни, 
которая убивает себя во имя люб­
ви к принцу Калафу. Я вложила 
всю душу в эту партию. Восприни­
маю Лю как существо очень силь­
ное, отважное, несколько экзап^ 
тированноѳ и сумасбродное доФе- 
зумия, - в общем, на мой^взгляд, 
она, выражаясь сопромрПным язы­
ком, настоящая террористка. Уди­
вительный характер. К сожале­
нию, во вторрм'актѳ она бѳздейст- 
Фуш, а этрФовицѳ Кате Риччарел­
ли сбциОм не нравится.

А ттіивць хочу рассказать о дру­
гой жонщиНы Марии ди Руденц, 
тоже созданіюкДоницѳтти в одно­
именной опере. Она-^амая жест­
кая, я сказала бы, самйячц$естокая 
из всех женских і юрсонажѳйтрож- 
дѳнных фантазией композиторам, 
она мне очень нравится. Это мой 
первый отрицательный персонаж. 
Многие говорили, будто никак не 
ожидали, что я возьмусь за эту 
партию, Мно постоянно расточали 
комплименты по поводу особенно 
нежного, поистине ангельского 
тембра моѳг о голоса. Вся сила яро­
сти, которая заключена в образе 
Марии, позволила мне показать не 
ТОЛЬКО ОК) ВОЗМОЖНОСТИ, ІЮ и мой 
томнорлмоні Я была на сцене 
сильной, злой, мстительной. Моим 
партнером был Лео Нуччи. В ка­
който момент я посмотрела на не­
го с такой свирепостью, что бедня­
га смог гк и if іі .і л сі юна. Потом ска­
зал: "Мпммп мин, как ты меня испу­
гала1

Вообще іо я но злая, но иногда 
надо испытать это чувство, чтобы 
знать, что это іакоѳ, что значит - 
быть зной Грудно изобразить, что 
испытывает гноя героиня, если са­
ма но испытаешь хотя бы что-то 
подобное Мне незнакомы присту­
пы злобы, и ног вспылить я могу. 
Но сейчас же извинюсь. Мы, жен­
щины, и обыденной жизни часто 
идем на ус іуыки, многие из нас по­

рой долго и мучительно пытаются 
соединить, склеить то, что уже об­
речено. Вот в таких случаях, я ду­
маю, твердая воля и даже некото> 
рая агрессивность просто необхо 
димы - они помогают решить про­
блему радикально. Аябобще я счи­
таю: мы, певцьгнаіюдимся в выиг­
рыше, потому'что опера, партии, 
которыехйьі исполняем и в кото- 
рьютібневоле вживаемся, являют- 

щтГдля нас как бы клапаном, помо­
гающим выводить нежелательные 
эмоции.

Посмотрите, здесь стоит фигур­
ка Марии Стюарт, главной героини 
одного из шедевров Доницетти. В 
опере есть сцена яростной ссоры 
Марии с королевой Елизаветой. И 
эта сцена - прекрасный повод 
“снять напряжение", на чем так на­
стаивают современные психологи. 
Я этим пользуюсь. Мария называ­
ет Елизавету выродком, кричит ей 
в лицо оскорбительные слова. В 
этот момент любая певица, кото­
рая исполняет эту партию, может 
крикнуть во весь голос: выродок! 
Имея в виду кого угодно, хоть весь 
мир. Есци, конечно, захочет. Я так 
вот и поступаю - выплескиваю 
всю ту яростьбжоторая во мне вре­
мя от времени накапливается. Че­
рез те роли, которыеТтришлось иг­
рать, я реализовала еще бдцу меч­
ту - ее с младенческого возраста 
лелеют многие женщины: стать ко­
ролевой. В моей коллекции много 
фигурок королев - столько же 
“царских” ролей было в моей жиз­
ни. Например, Семирамида - глав­
ная героиня одноименной оперы 
Россини. Работа над этим образом 
- а это была моя вторая встреча с 
Россини - дала мне очень много, 
это было незабываемое время. 
Тем более что вместе со мной в 
опере пела великолепная Вален­
тина Террани. Вообще должна ска­
зать, что, когда я пою партию ко­
ролевы, я в самом деле чувствую 
себя королевой, испытывая при 
этом огромное удовольствие!”

А вот статуэтка Мими вызывает 
у Кати улыбку.

“Я пела Мими, а мой партнер, 
бас, немец по национальности, пел 
с таким жутким акцентом, что я 

еле сдерживалась, чтобы не рас­
смеяться. Наступила сцена смерти 
мрей героини. Чувствую, что до- 

"шла до предела, что уже не могу 
держаться и вот-вот расхохочусь. 
Шепчу Каррерасу, который пел Ру­
дольфа: “Умоляю, ущипни меня по­
сильнее, чтобы слезы брызнули, а 
то сейчас случится непоправимое!”

Не было ничего смешного и в 
опере “Бал-маскарад”, где я пела 
Амелию. Но в один прекрасный мо­
мент создалась комическая ситуа­
ция - нет, не я чуть не рассмея­
лась, а публика могла покатиться 
от хохота. Это случилось в Сан- 
Франциско, и снова моим партне­
ром был Каррерас. Там есть сцена, 
когда Амелия преклоняет колена, 
и в этот момент появляется влюб­
ленный в нее граф Ричард. Он вхо­
дит, протягивая к ней руки. Аме­
лия, то есть я, должна встать, но 
тут вдруг чувствую, что моя ниж­
няя юбка начинает соскальзывать, 
и если я поднимусь, то она упадет 
на пол - к моему позору. Видя, что 
я не встаю, Каррерас тихонько 
спрашивает: “Вам плохо?” Я кое- 
как поднимаюсь, придерживая 
платье, и в то время, как он, обра­
щаясь ко мне, поет, а я, то есть 
Амелия, должна согласно либрет­
то стоять перед ним и слушать - 
так вот, в это самое время я, уце­
пившись обеими руками в платье, 
бегу за кулисы, там стаскиваю с 
себя злосчастную нижнюю юбку, и 
’снова лечу на сцену - как раз во- 
вр'емя^ чтобы подать свою репли­
ку. Наверное, смотреть на все это 
было смешно, но для меня это бы­
ла настоящая трагедия!”

Сейчас Катя Риччарелли гото­
вит новую партию - Федоры в од­
ноименной опере Умберто Джор­
дано, которую ставят в оперном 
театре Лечче. Художественным 
руководителем театра является 
ее муж, Пиппо Баудо. Скоро будет 
премьера “Федоры”. А это значит, 
что на рояле Кати Риччарелли по­
явится еще одна фигурка.

По зарубежной прессе 
подготовила 

Людмила ПЕНЬКОВА


